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1 Cargadorcontractual{CIF,nombre,domlcirio}1Chergeur{TVA,rwm,domlale)IContiactua e;I~Tname,addressj 

~~~~Y' ~~ T~~~ ~~~pa~4 ` ; _ ~ 

~OfJ"~~~~a ~;t~~d~~i~4.1~, ~ . 

~a~~~ ~ ~~~~~~i~i~l~ ~~Ì~~~>~~c~~~ 
, ~,~~~~~~~~~~~~~~~~~~_~~..._ 

taste iransporte gGuada sometido, no 
obstante a loda d~usulacontraria, al 
Convemo sobre el Contiate de 
Transports lnlemaaonal de 
Mercancfas por Carcetera (CMAJ. 

Ce Vansporf est soumis, non obstant touts douse 
contratte, of la Comenlìon refa0ve au cnnfrat de transport •Este transports quads sometido, no otuiante a loda 
intemahonal de marchanóises par mute {CMR}. da~suta conVaria al convento sobre of mntralo de 
This carnage is sublet, notwllhstanding any clause transportes, segtln la orden FOMl286t12072 de t3 
to the contrary, io the CnnvenUon on the Contract for ~ Dtdembre da 2pt2, ertlrada en vigorel05,U712i}f3 
the !n[ematlonat Carriage of goads by road (CMR}. Ylo modlfìcaclones posterlores de la orden. 

DOCUMENTO DE CONTROL 
CARTA ~~ PoRTE 

2 Consegnatario (ClF~nombre, domlc,TioJ / Destlnataire {fVApom, dom~pie} 1 Consignea {VAT, name, address} 

l~~ ~,~~~ ~ ~: ~ ~ ~ ~ 

■■■ ~~ 
"t ~~~ ''~1 ~~ 1 ~ ~ 

. 
. ~ ~~.3Z ~ ~` L' ~ 
yt~ - ~ t ~ G~~~ ~~ ~~~ ~ ~ ~-~~ ~ ~:~~ ~~~ 

16 Porieador (CiF, nombr 
~! 

,~ • ~ ~ ~ n  4  ~, ̀  ~ ~ j';Carrìer~{ VA7, name, address} 

~~~~ ~1\ ~~~. 

uf. K. Velii;~koV i~r24, f1.2; offise 268 
BG-440Q FAZARD2NIit it;l.:+34 678 94~623 

Lugar de antrega de la mercancfa (lugar, pats} 
3 Lieu prdvtf pour la livraìson de is merchandise {leau, pays} 

Place of delivery of theR,goods (place, country) 
f L td# 

~~r(~~t~~~~ 

Refe rancia Transportlsta MATRÍCUL.A 
Vahfculo Remotque o Semircemolque 

DIstancla Km. ~~ w ~ 4 ~ #~ [~ ! i~~ ~~F~ ~ r b , ~r

Lugaryfecha de cargo de fa mercancfa {fugar, pafs, fecha} 
4 Lieu et date de la prise en charge do la merchandise (lieu, pays, date) 

Place and date of taking aver of goods {piace, country, date} 

~,..1 }~ t~ ~ ~s t ~ ~:~ _~ ~~~ 

Porteadoras suceslvos (CIF, nombre domicilio} 
17 Transporteur successlrs (TVA, nom, domlcliie} 

Successive carriers (VAT, name, address} 
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bocumentos anexos / Documants annexés~ttached documents 

~'~ ~° ~$ ~ [ ~, y 
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~~ ~' ~} ~ i>~ ~` 

1$ Reserves y observadones dei poneadatlRéserves at observations du transponelu 1Ctuders resetvalicns and observatans 

Marcos y números 
6 Marques et numéros 

MarJcs and numbers 

Número de bultos 
7 Nombre de colts 

Number of packages 

~. ~ 1 

~, ,,,..:~ ~+t4. ~ ~~. ~ ~r 

~ 

ChRGAD05 PDR EL RÉ7dfíEtliE 
CN,IAGÉES C3tEz L'EXPEDiTEUA 

Classe 
Class 

Giese de embafaJe 
8 Mode d'emballage 

Type of package 

-~ 
r: ~~'~ ~ ~~ 

Naturaleza de fa mercancfa 
9 Nature de la merchandise 

Nahrra of goods 

REtdESA$ALAQ,ifTEFrTE ENTAEGADOSALDESi1NATARIO DEWELTOaPORq.OF.STIHATANO NDDEW0.TDSARECIX'iER 
REMeSESALEI(~ PÉDIiEtIR LNAEESAUDE.STiNATAWE RENíxiE$PARLEDESTWADJRE HDNRENDllES4AREPRENDAE 

Chiftre Lettre 
Number Leiter 

N° estadfshco 
10 N° statistlque 

Statitìscal number 

Pesa bruto kg. 
11 Poids brut. kg. 

Gross weight in kg. 

Volumen m3 
12 Cubage m3 

Volume In m3 

11EACAliCiAS PEUGROSAS 

S! NO 

(AtiR•} CLASE 

ADR'} Documentos anexos ylo precislones concretas• 

TRANSPOATE GON TE1dFEAATItAA 
~GOtrfROLADA 

S! NO 

j 3 instrucciones dot remitente ! Jnstructeens de I'expédtteur / Senders instructions 

13 bÌ5 Insintoclones y reserves del transportista i Insinrctlons et reserves du transporteur! Instiuctíon and reserve of carrier 

19 Estipuldciones particulates I Conventions pariicuiières 1 Special agreements 

Y 

2$ 
A pagar por: 
To ba paid by; 

Remnants 
Sender's 

Moneda 
Currency 

Consegnatario 
Consignee 

Precio del transports: 
Carriage Chargés: 
Descuentos: 
Deductions: 

it Forma de pago ! Prescriptions d'aftrancirlssemant 1 Form of payment 

Porte pagado 1 Franco 1 Carriage paid 
Porte debído 1 Non tronco 1 Carriage owed 

Liquido 1 Balance 
Supiementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesorios: 
~iher expenses: 

7DTAL: 

21 
FormaOzado en >~~„ i~ : t 7 
Etabiie a` ~- ''t~ ~ ~ ~~~ ~ L, 
Established In 
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del éry,R,+ , 

~1~~~
n ,.r_ -. 

22 

~~~~~7ìsriP.Rí~li Z, i~~'3~ia 

~~~~. 
Firma y sella dr31 remitente 
Signature et timbre da 1'expédlteur 
Signature and stamp of the sender 
Grado de Satisfaccidn Bala +; } Medio ( } Alto ( } 
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Sfgnatvre et tlmbre du iransporteur 
Sígnature and stamp of tha carrier 
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